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136 The Verb [$ 50 a-f |

§ 80. The Participle.

@ 1. Qal has both an active participle, called Pé'el from its form (SJJE),
and a passive, Padl (533259).1

Paal is genorally regarded as a survival of a passive of Qal, which still

oxists throughout in Arabie, but hagbeen lost in Hebrew (seo, however, § 2 ¢),

just as in Aramaie the passives of Pi'®l and Hiph'il are lost, except in the
participles. Bub instances of the form gu#ial are better regarded as remnants

of the passive parbieiple Qal (see § 52 ), 8o that 53]};3 must be congidered. as )
an original verbal noun ; cf. Barth, Noménalbildung, p. 173 il
b 2. In the intrangitive verbs mid. ¢ and mid. o, the form of the
participle active of Qal coincides in form with the grd sing. of the
perfect, e, g. I sleeping, from 12; W (only orthographically different r
from the perf, W) fearing; cf. the formation of the participle in
Nipk'al, § §x @. On the other hand, the participle of verbs mid. a ,
takes the form 'PDP (so even from the transitive M3 2o hate, part. NI, f
The & of theso forms has arisen through an obscuring of the 4, and is ]
therefore unchangeable, of. § 9 ¢. The form Lo (with a changeable j
Qames in hoth syllables), which wonld correspond to the forms {27 [
and 7, is only in use as a noun, of. § 844 £ The formation of the '
participle in Piél, Hiph'il, and Hithpa'el follows a different method.
¢ 3. Participles form their feminine (H?QE’ or NE‘E}P) and their plural
like other nouns (§ 8o ¢, § 84% 7,5, § 94) i
¢ Rem. 1. From the akove it follows, that the @ of the form j¢ is lengihened :
from &, and eonsequently changeable (o.g. fom, n;w~> 1 and that thed of '?EJP on

the other hand is obseured from an unchangeabl'e &1 In Arabic the verbal
adjective of the foym gd#il corresponds fo the form gafel, and the part. gdt to
gdfel. In both cases, therefore, the# of the sécond syllable is lengthened from 3,

and is consequently changeable (. g. BDP , Plur. B"bl_ﬂf?; 133, constr. pl. Y739y,
e TR ¢ 165 instead of the form gisel, is an anox'naly; it is possible, how-
ever, that "]‘!!;'.ﬁn (incorrectly written fully) is intended (of. 23D 2 K 8%), or
_even -the imperfect Hiphtil of 7). The form AD% in Is 29, 385 appears to
stand for HDY, but most probably the Masors here (as certainly in 5'Df* Ec 1%
inténds the grd sing. imperf. Hiph., for which the better form would be
F]m'; 5*,;!‘12.‘& 1 Ch 2¥%, being a proper name and & foreign word, need not
be considéred.—T2R (constr, state of TIN), with & in the second syllable,
oceurs in Dt 32% (ef, moreovet, § 65d), On D§55'1 Ts 417 (for D_t_)ﬂn), see § 2g.f. |
f 2. A form like ths pass. ptep. Pa'i¥i, but not to be confused with it, is
¥ sometimes found from ¢ntransitive verbs, to denote an inherent guality, e, .
PO fuithful ; WK desporate, Jer 15'%, &e. ; TADD trustul, Is 265,y 1127; DWY
strong ; W#Dg‘} drunken, Is 51%; and even from transitive verbs, hin handlz‘ng:

Ct 33 "I’Dl mindful, 1 10314; W3} knowing, Ts 5% ; ef, § 84% m.

* The consbr. st. DN) in the formula M1 BN, the word (properly the

whispering) of the Lord, &e., is always written defectively.
® Cf. Vollers, ¢ Dag Qatil-partizipium,’ in Z4, 1903, p. 312ff,
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CHAPTER 1

L. At the beginning' God? created the heavens and the earth, 2. The earth was
without form and void, desolate of people® and empty of all animals:* darkness was
upon the surface of the deep and a mercifid wind® Jrom before God was blowing
over the surface of the water. 3. God said: “Let there be light 1o illuminate the
world: and immediately” there was light. 4. God saw® that the light was good; and
God separated the light from the darkness, 5. And God called the light Day,® and
he made it so that the inhabitants of the world might labor during it:*® and he called

Notes, Chapter 1

'Lit: “From the beginning” (mzn wwi*). PsT. is alonc 2mong the Targums in using the idiom me wwd 1o translate
Heb. &r'Spt. We find this Aramaic idiom in Gen 13:3 (Ps,-1.), in Tg. Jon. Isa 1:26; 40:21; 41:26 and in Tg, Jab 20:4; B
37:20. See also T, Ezek 16:55 (where we find w, “twice) and Hos 9:18{6"w/). Ca the Targumic repderings of b7/, see
P, Schafer, 1971-72, 9; Shinan, £979, 2, 203-204; R. Kasher, 1986, 3-4. O the rabbinie interpretation of Ar'fys, see I
Bowker, 1969, 100-102; Schafer, 1971, 161166, On some interpretations of Gen 1:1 in patristic fiterature, ses P.
Prigent, 1974, 391-397, especially 594397,

*rd, pr.: “The Lord {yy)." When Elohim refers to the God of Israel, the Targums usually replace it by the
Tetragrammaton in order to avoid the plural form “Elokim,” which might be 1aken by some to indicate 2 Plurality of
Gods; of. Maybawm, 1870, 26-28; Chester, 1586, 320-338, Lond. empioys the name Elohim more frequently than, the
other Targums, bat it uses the reverential form Elogym (‘lgym). M. Eskhulz (1981, 137~139) maintains that lgym was

read at ‘el gayvam, “the living, eternal God,™ or (less Likely) ‘el geyam, “the God of the Covenant "I da not find Eskhilt’s
Proposal convincing,

' *Lit.: “children of men.”

*Psal. ., ke Nf, P, Y, and N, gives an Atamaic transeription of the words t9hu wabdhy. These Targums then explain
each of these terms, using “desolate and empty,” the words used by Onq. to translate 1w wabdhy, Shinan claims that the
additions made by Ps.-I. and the Pal. Tgs. are prompted by Ps 104:14 (which mentions grass, cattle, plants and men who
cultivate the earth), and possibly by Gen 2:5; of, Shinan, 19778, 229-230, Seealso Jer 4:23,25;33:10, On the translation
of tohu wabdhy in, the Targums, see Sehifer, 197 172, 10.

mo_.vomﬁ.Ew. “aspirit of mercy.” Bul since the verb used with this phraseis “blow,” I prefer *wind” (o *¥spirit.” Ong:“a
wind from before the Lord,” Noae of the: “Targums gives a literal translation of ruah Elohim, “a mighty wind™ (NewAmer-
fcan Bible), a phrase which the T: ists regarded astoo anthropomorphic. The phrase “a merciful wind™ accursagain
in Gen 81 (Nf, , V, N, L, CTg B, Ps.-1.).

“Instead of ‘Im’, “the world,” ed, pr. has ¥, “the upper regions.” Ps.-J. is alone in. wnaking this addition to the biblical
veese. The rabbis debated whether the light created on the first day (Gen 1:3) was the same as the light of the heavealy
bodies that were ereated cnthe fourth day (vv, 14-15). R, Eleazer held that the twolights were essentially different, while
the Sages held that they were identical; of. b, Hag, 12a(64). See also f. Berak &, 12b; Gen. R. 3,6;42,3. Since the heavenly
bedies mentioned in Gen 1:14-15 were made “to givelight upon the earth™ (v. 1 5), it would seem, that Ps.-J."s addition of
the words “to illurninate the wold” in v. 3 was made in the light of the.opinion attributed to the Sagesin the Hagigah text
Just referred to, J. Cook (1983, 47-49) suggests that Ps,-J.’s addition may have been made with z view to refuting the he-
retical doctrine of emanation which finds exprassion in Ger, R. 34,

"Fhe word “immediately” is added only by Ps.-Y. By adding this word, Ps.-J., like 5. FHag. 122 (64) (sce preceding note),
isasserting that light was created on thefirst day, even though the heavenly bodjes wers not created until the fourth day,
*ps.-J. -, Jike Onq,, does not avoid the anthropomorphic stajement “God saw.™ The Targurms are not consistent i trans-
lating the verb rk when it has God as subject. They sometimes translate it as 8ly qdm, “it was manifest before,” as do Nf
uh.w.. P in our present verse; off M, Kiein, 1982, 95-96.
‘The word ymm"ased by Ps.-J. and 0nq., and the word ‘ypzm’ used by Nfand P, mean “daytime" rather thag “day”
?wﬁ._..on of twenty-four hours), for which the Targums use ywm’, See Jastrow, 51 and 580; Grossfeld, 1938, 43, n. 4,
“The words “sothat they mightlabor during it” are omeirted by the scribe of Lond., but they are added in the thargin.

LT LEFEMALLLLL, 2/

darkness Night, and he made it that creatures mighs rest during it.'* And there
evening and there was morning, one day. 2 6. God said, “Let the firmament be
-midst of the waters, and let it separate the upper waters from the Jower
ers”' 7. God made™ the firmament—its thickness being three finger
dihs S —between the limits of the heavens and the waters of the ocean, and he
ated  the waters that were under the firmament from the waters that were
in the reservoir'® of the firmament. And it was so. 8. And God called the fir.
ent-Fleaven, And there was evening and there was morting, a second day. 9.
said, “Let the Jower waters that remain under the heavens be gathered together
place, and let the earth be dried up'? so that the dry land may appear.” And
$0. 10. And God called the dry land'® Earth, and the gathering place of the
he called Seas. And God saw that it was good. ' 11. God said, “Let the earth
egetation, plants whose seed™ is sown, and fruit trees that produce fruit in
is their seed, each according to its kind, upon the earth.” And it was sa, 12.
The earth brought forth vegetation, plants whose seed is sown, <according to their
;> and fruit trees producing fruit <in which is their seed>, according to
‘kinds. And God saw that it was good. 13. And there was evening and there

orning, a third day. 14. God said, “Let there be lights in the firmament of the

ding jo b. Erub. 652 (453), Rab Fudah observed that “Night was created for nought but sleep.” It is probahle,
that the two statements in Ps-J. (daytime for kumans to work, nighttime for creatures to rest) are based on Ps
-23.Ps.-1.%s first assertion is similar 1o v. 23 of the-psalm, while his second statement, if taken to mean shat wild
e-at ease at night and can go in search of food, corresponds 1o vv. 21-22; of. Schuerler, 1932, 11; Shinan,
31, .
‘and Onq. translate the words “one day,” literally, while N£ P, ¥, and N translate them as “the first day,™ thos
“oneday” {cf, v, 5)into line with “second day,” “third day,” etc., of vv. 8, 13, ete. The use of “one day”inv. 5was
ion, of some speculation (cf. Gen. R 3, 8; Josephus, Ant, 1 § 29; Gen, R. 3.9; b. Nazir Ta (21).
tranislates “the waters from the waters” literally. The Pal. Tgs. and Ps.J. specify that “the upperwaters and the
er3” are being referred to. Gen, R, 4,3 refers to the “upper waters” that are above the fismament. PREA(21yex-
that the firmament s=parates “the waters sbave and the waters below.”
and Ps.-J. translate Heb. Sk, “make,” by the corresponding Aramaic verb ‘Bd, while Nfand Puse the verb br',
The same happens in vv. 16, 25, and 26. But in v, 31 21l the Targums employ B4, “make.”
ma concluded that there is “only a bare thres fingers* breadth™ between the waters abave and the waters
relb: Hag. 152 (92); see also Gen. R 2,4, where the figure given is “two orthree fingerbreadths,” and j. Hag. 2, 77a-
creithe measurement is “about 2 wide handsbreadth.” Different opinions about the thickness of the firmament are
‘in Gen. R 4,5 and b. Pesqh. 94a (502-503).
bE':h, Ta'an, 8b (34) records the opinion of a Tanna who taught that “there is in heaven a kind of chamber (kmyn
from. which the rain issues.” K
-Addition “let the earth be drjed up,” which is special to Ps.-I., implics that even when the waters were gathered
lace, the earth needed to be dried up before it was fit to bo inhabited,
Nf, and P translate Heb. ybih, “dry land,” by its Aramalc cognate yhit’, Ps-J. uses the synonym ngybe’ (read
th ed. pr. tather than nghyt’ of Lond.), from the root #gd, "be dry,™ which the same Targum had used in v, 9 (see
g:note).
Tollowing Ong., transiates ky {wh, “that it wasgood,” literally. Compare Nfiugand P. See helow, 1. 55to v, 31
ord for “seed” (fyzr), which Ps.-J, uses twicein this verss and again in vv. 12and 25ab, is an Eastern Aramaic
:which. is frequent in the Babylonian Talmud; cf. Jastraw, 154; Levy 1, 8%; Cook, 1986, 251,
&t phrases “according to their kinds” in the first part of this verse and “in whick is their secd” in the second partare
. Lend, and ed, pr., probably through scribal error,
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and him that curseth thee will T curse: and in thee shall all the 7
families of the earth be blessed, 4 So Abram went, as the Lorn
had spoken unto him: and Lot went with him: { and Abram was P
seventy and five' years old when he departed out of Haran.
5 And Abram took Saraj his wife, and Lot his brother’s son,
and all their substance that they had gathered, and the souls
that they. had gotten in Haran 5 and they went forih to go into
the land of Canaan ; and into the land of Canaan they came. |

and through ghee shall...be blessed.  If this rend. is correct, the

assage will express an early phase f* the grest doctrine developed
aftermayds more fully by the prophets (e.g. Is i 2 £, xix, 23—35), and
point to the ultimate extension of the religions %Hmdﬂmmmm exjoyed by
Abraham and his descendants o the Gentiles, '

d : e expression in the
eb. is the same in xviii. 18, xxvifl. 14; in all thess wmmwmmmw?m

eonjugation of the Heb, verh being the Niphal, which may have either
a reflexive or & passive sense (G-K. § 514%%). There are, however, two
other- passages, xxii. 18, xxvi, 4, in which, though o ise i

the conj. is.the- Hithpael, the sense of which is undoubtedly reflexive
(“bless themselves )5 and most modern seholazs (including Ges., Del.,
Dillm., and Riehm, Aess, Propk. Bdinb, 1891, p. 97 £) consider thas

., Jhe two passages of which the sense is clear shonld determins the
| Infer ) © SEUSE 1S ambiguons, and Tehder

e therefore(here—wvii 1S, and X5VIIL T4, as well.as xxp. 18 xxvi. 4)
£

]

use thy name

A 3 "
bless themselves by thee, i'e, in blessing themselves will
28 2 type of happiness (see 0
xxil. 18 and xlviii. 20), wish for themselves the blessings (including the
religions privileges), recognized as the special Dossession of Abrsham
{or, in xxvifi, 14, of s descendants): of, Is. Ixi. 9%, Ixv. 233 Thys

them the longing 1o participate in them’ (ef W it 8; xlii. 4%; Zoch.
vitl. 23); in either case, therefore, the thonght remaing, in the wider
sense of the term, a Messianic ome. Of Gal i g {(though the
guotation here is taken more divectly from eh, xvisi 18).

4 (from and Adbrom), 5 (P). More detailed particulars, in P’
manner, of Abram’s migration “from Haran into Canaan, The most

-
£
L
&
§
o
£

e blessed, while in xx3y, 18, =xvi. 4 ¥ is vendernd Dless themselves? On-the othar
hand, it might be urged (ef the widter's Sevmons on the 07 B84} that the
dilference of comjugntion crented g bresmunption of 3 mmmmngmn..&.gmwﬂﬁn" we are
not, however, sure thet the writer is in a1 five eases the same; and the difference of

eonjugation may ba due to & diflevence of author. {The Miph, of T3 ceents only in
the three prsanges in queation.} .

D, 10

mmw Mustration of this usage, the notes on "™
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7 fhat generation. | And the children of Isteel were frait. £ | Jiit-come to"pass, that, when there falleth out an war, they

ful, and increased abundantly, and multiplied, and wazed .\_me.wwma %%Bmm?mm Wﬁo opr enemies, and mmgwmmmsmﬂ s,

exceeding mighty ; and the land was filled with them, ~ and get them up. out of the land. ‘Therefore they did set ir

: s ‘over them taskmasters to afflict them with their burdens.

@  Now there arose a new xing over Egypt, which knew not / And they built for Pharachstore cities, Pithom and Raamses,
o Joseph. And he said unto his, people, Behold, the people : S

of the children of Israel are 'more and mightier than we: "+ éxpel them. from his territory: he will retain them as subjects, ‘whose
1o come, let us deal wisely with them ; lest they multiply, and ~ services'might be profitable to him; but he will take measures to limit

‘their freedom and check their increase, .

~ J2lletk out] read, upon grammatieal grounds, wher any war befalleth

s (NN for 3N9PM): so Samy, LXX. Pesh, Vulg. Onk. DL, &e. 3

ENGAK§ 4k ] . .
#lp our enetes]  Egypt was particalarly liable to the incursions: of m% A -

asu’ (Bedawin), and other Asiatic tribes, -across its NLE. ‘frontier,

ich indeed, as early as the fime of Usertesen I, of the 12th dynasty

+C.. 198035 Breasted), had been strengthened against them by a line % &

of military posts, or fortresses (Maspero, Dawn of Civil. PP- 351, mh!,_.«w_

60,7, 4707 ¢ 5 Bp- 127, 141). . o

GEE them wp (Heb: &Bmmw go'up)] viz. from Egypt to the high gronnd

mmm.amm..p (which is at least in the narrator’s mind).” So Gen. xiif. 1,

and frequently ; and conversely £ dewsz, Gen. xii o, xlvi, 3, &c.

1. ‘They were consequently broughit into a condition” of ‘virtual ;

slavery and compelled to do forced lahour, The corvéewas an institution | i
mon.in the despotisms of ‘antiquity, and resorted to whenever an

ental monarch had stone to he quarried, palaces or templés to be

. 1 Or, to0 many and too mighty for s

7. The continuation in P of ». 1A

[B] were fruitful, and swarmed, [9] and multiplied, and wased
mighty, [P] exceodingly] To ‘be fruitfnl,’ as Gen, 1, 28, ix, I, ¥, &e.,
and: i the %Hosmmmm to Abrahem 2nd Jacob of an abundant ‘progeny,
Gen. xvil. 6, xxav. 11 (xlviil. 4), of, xxvidl, 3 (all P). ‘Swarmed,’ as
Gen. i. 2o, a1, vil. 21, Viil 17 (all P} ; used here of men, as Gen, ix. 7
(F). *Multiplied and waxed mighty’ {the last expression not elsewhere

+  inP), as v.20: of. the corresponding adjectives in 2, 9. *Exceedingly,’
—here, in the Heb., an expression peculiar to P and Ezek., lit, with
muckness, muchness,~qualifies all the preceding verbs, .

Hebrew tradition loved to ‘tell of the wonderful increase of their _
ancestors in Egypt: of., of an earlier stage of their residence there,
Gen. xlvil, 27 (P) “were froitfnl, and multipliad greatly.’

ke Nﬁmuaw._ viz.. of Rameses, Gen. xlvii, i1 (P), or of Goshen, Gen.
xlvit, 4 (]). .

8—1I4. ‘The first measure taken to check the inerease of the Israelites: M
they are set to do forced labour on public works in Egypt.

8. there arose @ new Eing] Implying the rise of 2 king whose reign
began 2 new policy. The king, to judge from =, rr {see the notes on
Pithom and Rd'amses), will have been Rameses IT, the third raler of
the xgth dynasty (z.c. 1300—1234 Petrie; 12g2—wrz2g Breasted)s see )

1 forther the Introduction, § 4. According to ‘Gen. xii. 46 (P), 58 f.,

. xlv. 6, 1. 22 (E), and Ex. vii. 7> xil. gof, (P), the birth of Moses took |
place 430—(110-—39)—80= 279 years after Joseph's death. But there !
are many indications that the chronological statements of P are of slight
value (cf. on i, 23% xil. 40, and the writer's Genesis, pp. ¥xvi—xxxi), }

new not Joseph] Not only lit., was not acquainted with Joseph,
bat also, it is Implied, did not Temember his services to Egypt, and had
no thoaght or care for his peocple,  Comp. Jud. ii. 1ob,
9. more and mightier] " In the Heb. the two adjectives corn ponding
to the.two verbs *increased,” and *waxed mighty, in o, 7+ The marg, |
is merely an alternative rendering of the Heb., bringing out more ‘
distinctly the sense intemded {ef. 1 K. xix. 7, where the Heb, is similar).
10. deal wisely] Le., In a bad sense, craftily,~-paraphrased by

‘deal subtilly’‘in Ps. cvs 25. Such g people might be dangerons,

especially on the frontiers: the Pharach does not, however, propose to

P Crper.

4]
entlons if as & measure adopted b tyrants to curb the spirit of their
sebjects, ‘and cites a5 an example ﬁmm BEyptian pyrannds—Solomon

nirodice Judah for the purpose of .carrying out his greaf
dings (r K. v. 13, 14, ix. 15): how unpopular it wis, ‘may be

uilf, &e. Aristotle (Pol. viii. (v.) 11, p. £313b 18, cited by Enab,) -

iged from the fact that Adoniram, the superintendent of ‘the corede,

mm”mﬁoﬁmnno&mpnw.ww_@m.mgﬁmm (r K. =0, 18).
gaxg-masters] Lit, captains (i.e. overseers) of labonr-gangs, —the word
 belng the technical term for a body of men employed on foreed
Doux s of. r K. v. 13, 14, iz. 15 (where it is rendered tlevy?),
#rders] The word regularly used of Zezwy burdens, carried under
eormpulsion : see {i. 11, v 4y 5 ¥i. 6, 7; and ef. cognate words in
K, v. 15, i, 28 (RVm.), Ps. Ixxxi. 6,
%arack] The official, not the Ppersonal; designation of the Egyptian
The word is the Egyptian £Fer-*s, which means Jproperly the
@t Lloyse,and in inscriptions of the ‘Old Kingdom * (1—11 dynasties)
otes simply the royal house or estate ; but afterwards: somewhat in
manner of the expression, ‘ Sublime Porte?) it gradialle gcame.a
.01 e "monareh fimself, 2nd fmally (o the szml and followin
Yoasties) It was prefized to the king’s personal mame (see F..Li.
Griffith’s laminod§ art, PRARAOR T DE).

Stove cities] For provisions, materials for war, -&c., perhaps also: as

I—2




iz : EXODUS, IL : Vv, HI—14] EXODUS, IL

I3
Mmmnmmoﬂ foratelling how her child nrﬂnwm&. in mM—ﬂ mﬁwﬁw .m.arqma.m. Hdw m.mom.wﬂ“ And it came to pass in those days, when Moses was.
e Egyptian princess, being childless, adopted him that he might " : - Tie Tre AT
nitimately succeed to-the throne ; he wasa precocious child, and attracted cH oﬂ% ﬂm..,cﬂ Wmmn &a.ﬁ.msm OM ¢ unto his Ww@wﬁmmbu m.ﬁ&. .Hoo...ﬁma
by his beauty the notice of the passers by ; when Egypt was invaded by on Iher burcens: and he saw an Egypfian smiting an
the Ethiopians, he was, in consequence of an oracle, appointed leader of - ebrew, one of H.dm brethren. And he looked this way and =
ﬁwﬂ mm%Wp“E_ defeated the F<Mmﬁm_ Ewnw wu_..mw.& wmﬁs to wwwmmﬁm of o hat way, and -when he saw that there was no man, he
‘their capital, Meroe, &c.: according to Philo (P2 Mos. 1. g}, he was a ' , s aar s . A
stadious. and »ronwma.n“_. boy, Egyptian masters tanght him arithmetic, mote the Hm.w.@..%mﬁu and hid him in the sand. .?m w:w went
geometry, music, and the philosophy contaimed in the hiercglyphic out the. second. day, and, behold, two men of ‘the. Heébrews
treatises; teachers from Greece, engaged for high fees, instructed him in ove together: and he said to him that -did the wrong,
other school-learning (i n.unrw“ﬂu dyriichiop %Ewmmm.&“ he leagnt @M&E ‘ i ‘
others Assyrian letters, and Chaldaean astronomy?: according to the . » 3 . e )
‘more summary statement in Acts vii. 22 he was instructed in ‘all the m.mm thee Mww uEWmm m%w' MHHGUMM@ .M.ﬂmnwﬂm..wbwwﬁgwmmﬁ amoﬁ to
wisdom of the: Egyptians.’ A good education aﬁmmwﬂumnnm mmr ancient 11-I0€, a5 ithou xiledst the lugyptian Loses feared,
Egypt ; and the actual education of an Egyptien of e better class com- L. i those & The days. of the Eevofian o .
prised such things as moral duties and good HMmgmum. tezding, 5Eum.., ,. s owwbé MHM@%EWS& e pwmooﬂwmmmomm Mmm M%mmmwmwmwwm. 2 comp
composition, and. arithmetic (Brman, pp. 164—6, 328—zs, .wmm.|w. ‘ th xIvil. 1), or 40 (Acts vil. 23) years old: (h2f of the 8o of vii. ). i
383 ff., 548—szo0). If however Moses was really instructed in all the : soked o] ire. contemplated with sympathy or griefl (Gen. xah, 16 :
‘wisdom. " of the Egyptians, he must have learnt many things which from 32, xliv, 34 Heb.), More than merely ‘saw.? - 2L 10;
a Hebrew point of view Hwn would be mNﬁ.oHqu undesirable for him \nm. . me«.h_ mm.mmwn bdels ey v L
know: for it.consisted largely of mythology, astrology, magic, an : il el he Gl s e
superstitious practices in wedicine (#7d. pp. m«m_..lwm 4)- ) nﬁmﬂ%ﬁm@ﬁwﬁ Mnm‘m%wcﬁm of the ‘task-masters,! or superintendents ~
*The thought that in the life of such 2 great man the finger of God , ._.&\w.ﬂn”_,mm mw ...Hmﬂ_mmﬁm 4, foughts of. xxi. 221 2 S xiv. § o
mnst have early manifested Itself, and he must be shewn from the first 15 Moses .Hmommqm o mﬁwﬁdwm.. A 1223 2 5 s Awmﬁw been &
to have overcome all hindrances which men opposed to him and his understood ; it Wwas 1ot seen that be ﬂm%wnmmww imter ding to help his
work, Is perfectly correct, and has been, and still 1s, often verified : else ople. . Cf, Aots viL. 25, At the came time Moses pow  shewed
the most diverse peoples would not have so variously given expression finitely that he. no longer desired to be counted'a son of Pharash’s. ;
to itdn their myths and legends, ¢.g. about Semiramis (Diod. i. 4), ughter (2. 10), but that he wished to throw #n his Iot with his own {
Persens {Apollod. ii. 4. 1), Cyrus (Hdt. i. 1o}, Romulus (Liv. i 4), Gople; of: Hebs. . 24—a6. . ' : o
and mmwuﬁmq in the singularly similar story of Sargor, king of Accad fIn both these acts, the fature hero-shews himself courageous ‘and;
(2., 3800)% In ﬁmn.ﬂnﬂmn cases, to. be mnnﬂ i is always difficult, ’ stic. burning with patriotic.ardour; fuil of a strong sense of justice
and .even impossible, to determine bow much in such natratives is of sympathy with the suffering, in their service readily givingup ali
historical. In Ex. i. 15—ii. 1o there are, as has been shewn, sufficient aterial a dvantages. To. free himy, however, from .all excoss and .
.ms&nmmo_.._m that m.ﬁ. .ﬁﬂﬂwﬂmdnmv were long current as tradition (Sage) : @ wous pAsSiOr, m..Ew to purify an . deepen F.m.m wﬁEﬁ,.wn i now, as'a . _\,
dn%ﬂn Mwmw .Wmamﬁnnm_ﬂ .uowﬁuh B&Bmﬂ%. 4 He chivalronsly int Co t of his deed of blood, to be.removed for a while into ‘another
Hi.m - o_o rst u.n% o 1 ommm Bm.wp%o ted ¢ qu“oﬂﬁ.% m Bm ronment’ (Dillm.). In slaying the Egyptian, Moses acted without
poses, first on behalf of an Israelife maltreated by an Egyptian, and tiioity; his act was consequently unjustifiable, and there was cogency
then' in 2 quarre] between two Israclites. Ouaccount of his mHnEmHma ;the. Israelite’s remonstrance, Who made thee a raler and 2 judge over
of the Egyptian, he is obliged to flee to Midian. CF., in St Stephen’s Motives, in. themselves praiseworfhy, of justice, patriotism, and
mﬂuﬂ.ﬂnupu -P.nﬁm vii. ﬂWlwo g { - Y, <l ey - ACILLTE

pathy with the oppressed, led him. to interpose. in ‘an ill-considered
ner, and he was obliged to take refuge: in flight. Augustine, ¢. Fzust,
2 Tn the words of s asceiotion of the Sth bt ber eha oo ve been cond _.m 6 {yuoted by Keil), points out both the good and the bad features
- n S n « BuC., QpIe 3 - 13 - £ I .
from an earlisr one: ‘My Eo»ﬂnu.. who was poor, conceived me, and sscretly %B«n HLOSES m.m.n. be had fine qualities, ,Ud..n. ﬁw_._w.w. snmﬂn.m. tramning @H&.
birth to me ; she placed me in a.baskef of 7eeds, she shut up the mouth of it with ciplining, in order to produce worthy frnits. ~ *Reperio-non debuisse

piteh, she abandoned me to the river, which did not overwhelm me. The river bore inem ab-illo, .qui nullam ordinatam potestatem gerebat, quamvis
me away, and brought me to Aldd, the drawer of water, who recéived me in the .

: ok o osum et improbum, occidl. Verumtamen animae virtutis capaces
oadness.of his heart,’ &e. (Maspero, Dewwz of Ciwil,, p.so7f. ; KB, il 1, 1033 8= ce, : PPy . ? . s PR TS S
W..mm.. P. 367). For details abont the others see wﬂ.mﬂﬂ.muwu ATLAC. . n.muwhu. - HE.mm praemitfunt saepe vitia, @ﬁ@ﬂm .W.on. 1psum um_&mmu.ﬁ cul
. : tutl- sint, potissimum accommodatae,. sl fuerint praeceptis’ excultae.

1 See further Stanley' s Jewish Church, K 1o, with the referances,

{ed. 2, p. 4108},
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in either case. It is, according to Robert, not a question of comparis
physical charms or of ornaments; what is made parallel are two analg
situations of the nation personified, her corrent state of humiliation
and the servitode in Egypt at the beginning of ber history. This is a.
theme of Second Isaiah (43:16f, 48:21, 51:9-10, 52:4) which js -als
in the post-exilic literature (Ysa 11:11~16; Zech 10:8-12) as am
exhortation to confidence that the one who formerly liberated his peop)
great miracles is well able to snatch them from the hands of their:
and lead them to Palestine. The passage Isa 43:13, “Like a horse in!
ert, they did not stumble,” refers to Israel’s passage through the<Se

Egyptian .E.mnmgwo where the word for horse is identifiable as a prammat-
jcally feminine form. The only other case which has been adduced is the ae-
count of Amenhotep II's affection for a mare (¢f. H. von Deines, 1953,
4ff).

When he was yet a boy, he Joved his horse, rejoiced over her, was constant i her )
care, while he learned to know her way, was clever in her control, and penetrated
her nature, His majesty said to his company: “Request for him a very beautiful
‘mare (§&m.f nfr.t wre) from the stall of my majesty in Memphis and say to
him: ‘Protect her, let her become strong, let her trot, handle her well, otherwize
. o one will quarrel with you’  Thereupon the king's son was commissioned: “Protect
Robert took it as the inspiration for both the present passage, and! the mare of the royal stall.” And he did what was bidden.

ence to horses in Wis 19:9. : . . . .

Some interpreters understood the horse. or horses te belong to Phar This wwmmmmm Las been cited (Gerleman, 1965, 107) to illustrate fhe present
well as the chariot or chariots, but to others the mention of horse( verse %ﬁ it has scant relevance. The mare of Solomon’s Song is mot in
int(s), and Pharaoh together recalled Solomon’s trade in horses and , www.mwo .m stall but among the stallions of the chariotry where her presence
from Egypt, I Kings 10:26-29. Renan’s rendering made the presuni , ﬁw w%.a mmﬂﬂ%m“mﬂﬁm Stir. .
tion explicit, “2 ma cavalle quand elle est attelée aux chars qu 2 E..aH ib On _our passage reveals familiarity with the ruse de
Pharaon.” Ginsburg likewise took the horse to be a highly prized mﬂ_wnﬂm mBmmﬁ y the Prince of Qadesh which almost spelled disaster for
Solomon’s which he always put to one: of Pharach’s chariots. The ; _mﬁmwwm Mﬂmﬁmﬁéﬁam fo 1t success on the occasion of the confrontation
velopment in exegesis of the passage is Gordon’s rendering, “I 1k mgwmw h mmn people with Pharaok’s army at the Reed: Sea. Midrash
my &NHmHumu to my mare from the stud of Pharach” A..Q.H._ .._.Om.uu Fevoth mn _wpﬁgm us that the Israelites m.HuHummHmnH ke mares and the wicked
vocalic ending of JEsisdr as the possessive saffix, “my,” the prepost BypHans who pursued them were like stallions eager with desire, and they

s ke ” T Tk . . e ran after them il they sank in the gea” (M. Simon, 1951, L.
meaning ..mﬂoBo and the Emﬁmw .& u.mwmw as desiznating a stud, This migh Rabbi Joshua ben Qoshah credited fhs Giod o w " » 1, 3, mo. 6, p. 7 C..
defended if the context required it, which is not the case. A stratagem: s . Of Isracl with the nse of this
The ? ending of {Zsfsa1? has nothing to do with the possessive st gem: :
as many commentators have recognized, the survival of the old genitivetos : When Pharach came into the sea,

he came on a stallion, and fthe Holy One,

. ; , M tmself o it (i.e. the stallion) on a mare, as it is said, “To
were wont to attach learned Latin labels to enigmatic grammatical feat ¥ mare among Pharach’s chariots.” But (someone may object) did He not rather

A erucial consideration overlooked by commentators is the wells 1ids on & cherub, as it is said (Ps 18:11[10E]), ¥He rode upon a cherub ete,*? In

that event s ' i

ay. HHHG cherub N@ﬁmﬁﬂﬁm to the horses of H-WmHm.Ouu. Bike a mare, and
A the ind i 0O 7 '
Gu‘ 4 mare Or mares GEH mum... m._”m__ﬁno.ﬁnm Uu..nﬂ.bﬂﬂ u..U Hum“_.Hm. _H-H_”_..m dm,n nm\un H_.ﬂ. Y NHH came irdo H&.ﬂ sea. ﬁQOng 1 mmu ch. Z » PP. HH..wH..v

This motif, with minor variations, is fi in Pj i
3 ound also in Pirge Rabbi Eleazar
mml_.uawoam ed., qu..f ch. 42, p. 462) and in 2 seventeenth-century manu-
mmwm” i the Aramaic dialect of the Kurdish Jews of northern Irag; cf, Yona
ar (1970, 22,68,123,254f. For other versions, e.g., that the mare was

Pharaok’s mount, of. Gingber, i
AL s % VI, 9n44). It is thus clear that
“Tabbis were aware that the Egyptians, g e o

blessed be He, revealed himself to it

position is between a single. mare and a plurality of stallions and it
only a modicure of what iz called “horse sense™ to appreciate the
the comparison. The.situation envisaged is illustrated by the famons®
in one of the campaigns of Thutmose III against Qadesh. On his
Thebes, the Bgyptian soldier Amenemheb relates how the Prince. of @4
sent forth a swift mare which entered among the army. But Amenemhb

after her on foot and with his dagger ripped open her belly, cut off-h
and presented it to the king, thus preventing a debacle before the excited ~0f & rare to excite Darius’ stallion to nejgh.
Hons could take out after the mare (cf. J. H. Breasted, 1906, no.:58 The use of male horses in warfare is more fully documented #n ancient
233; G. Steindorff, 1942, 58). This, incidentally, is one of the few ¢ sHear Bastern art than in literature. One meed only look at the numerous rep-

:.ame king through the rnse of his clever groom Oebares who nsed the scent

@D Qe rquuou
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resentations of cavalry and chariotry to verify this. (A handy collection
found in Y. Yadin, 1963; cf. pp. 186f,192£,196,200,210,212,214-217,23
2407,300,334,3364,382-387,402£,450,452). In the rules of the OnEHmH.p
taries relating to holy war, the prescribed cavalry are male horses (s
zekarim), fleet of foot, tender of mouth, and long of wind. In view .

That possibility was considered by Yadin in his commentary on the
Seroll, but he inclined to the view that this was only a side issue and
the primary reason was the suitability of stallions for battle. (Yadin,*
182).

Ginsburg cited an anonymous medieval Hebrew commentary which. 1
the Black Beauty of 1:5 to the mare mentioned in 1:9, but with bot
blackness and the equine character regarded figuratively, Witteking:
28ff) emphasized the manifold connections of the Love Goddes
horse, especially the stallion in the list of her abused Iovers in the Gil
Epie (vi 53). But it was the cuit of the Black Demeter which in pa
supplied the parallels for 2 mare-goddess, black and beautiful. Acc
Pausanias (Description of Greece viii 42.4) Black Demeter’s et
Phigalia was like a woman in all respects except the head and hair.wh
that of a horse, and from the head grew images of sexpents and othl
On one of her hands was a dolphin and on the other a dove (which
attributes of Atargatis). Demeter, according to Pausanias (vifi 25 4
form of a Fury (Erinus) mated with Poseidon and gave birth to th
Areion. In ancient Indian myth, Saryann turned herself into a m
Visavat changed himself to a stallion and pursued and mated with
gave birth to the two Asvins Who correspond somewhat to Castor ai
It has been suggested that the Sanskrit Saryanu is cognate with
and that the Greek and Hindu myths are inherited from a commo
(Ct. J. G. Frazer, Pausanias’ Description of Greece, vol. 5, 1898, 29;

From Ugarit we have a recently published mythological text -
which Introduces an unnamed Mare-Goddess. The text begins k
Stallion’s Mother, the Mare / Daughter of the Fountain, Daughter
Daughter of Sky and Deep / called to Sp¥ her mother . . .”
Goddess asked her mother, the Sun-Goddess, to summon various @9,
are mentioned according to rank (B, Baal, Dagan, Anat and/or
Yaril, Refep, Tt and/or Kemot, Mlk, Ktr and/or Hss, Shr, and/
Horen). The text, a strange combination of narrative and incantafic
with serpent charms, presumably cosmic. The text has been thiict
M. C. Astour (1965, 265); (1966); (1968), who cited the _m.
Pausanias relative to Démeier Melaina (“Black Demeter™) or Deo
chos, “Deo who bore a horse.” The cave of Demeter was located:
spring recalling the Ugaritic epithet “Daughter of the Fountain.” Sk _

seffix, is not found elsewhere. The form coul

_umnmﬁﬂ who take to the hills with ber to beweep her

m..m 45:15 to Tshtar’s title as shepherdes
Em Eeneral thesis, since there jg amp]
terize the bride as a shepherdess, as d
the eultic interpret
meaning “guard,” “care for,” “tend,” “deli
M Itercourse with one,” The word is fo;

&

ng ag ,w.wo Commoner form rZa* with no si
Masculine form ig

.mww - . A . o
Eﬁmwgmﬁ designation (twenty-six times)

to be “fellow,® “friend ”
Meq an .
an.mHmGﬁ.Q.uu 2
tee ey,
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rock which comports with the epithet “Daughter of Stone,” and her symbols
the dove and dolphin relating to sky and sea, as Astour suggested, suit the
Ugaritic epithet *Danghter of Sky and Deep.”

The suggestion that the female protagonist of the Song of Songs may be re-
lated to a goddess with sometime equine form is nothing new. The appear-
ance of 2 mare~-goddess at Ugarit provides possibly relevant dafa older and
less remote than Pausanias® account of the Phigalian Demeter. There is no in-
clination at present fo press for an identification of the Black Beauty of Can-
ticles with the mare-goddess, Whatever may be the ultimate decision in this
regard, the point of the comparison of the Lady Love with a mare in
Pharach’s chariotry in the Song of Songs 1:9 is that she is the ultimate in sex
appeal, as appreciated already by some sensitive rabbinic interpreters,

Sb. compare. TPSV’s “T have made you look, my darling, / Like a mare in
Pharaoh’s chatiots” provides an introduction to the following” quatrain sup-
posedly descriptive of the ornamentation of an Egyptian war horse. There is,

however, no warrant for the rendering “I have made you Took like,” rather
than “I have compared you” The ver '

‘b dmy in the simple stem meang
“resemble” and in the factitive stem, as here, it means “to compare.” Tt is

used oE.u« of 9.« thought process, of imagination and Planning, and never of
the mwwm_.ow.u action of making one thing look Hke another.
my darling. H.?m form, ra‘vars, the regular designation of the bride by the
groom (1:15, 2:2,10,13, 4:1,7, 5:2, 6:4), with the first Person possessive
! d be read in the K&tib of Jud,
MH.mﬁ but would make sense there only as vocalized 1o correspond with Em
orm in the suceeeding verse, with reference to the companions of Jephthah’s
10 take ¢ virginity, In Ps 45:15,
Mm mom.B ré @mgﬁw ‘her companions,” is applied to the virgin attendants of
e bride. Wittekindt's effort to relate the term in the Jephthah story and in

s is unconvincing and UNnecsssary to
& evidence in the Canticle to charac-
: : 0 even the most resolute opponents of
ation. Delitzsch explained the term ag related to a root %y
ght in something,” “take pleasure
o oanrse with s Tmed on the same pattern as ra'lrih,
almah, “girl.” The masculine form r&'eh appears 1o have the same mean-
gn of a third radical y, This shorter
used only ance in the Canticle, 5:16, where it i paralle] to
of the male lover, dédj, «

The general sense of both the mascnline and feminine mowam .Mumwww

nooﬂumumopa. The simplicity of Vulgate’s amica
Is atfractive, Conteraporary use of
but not in direct address. The Greek

Q. - L6, 3
amicus meus, “my friend,”

includes. the sense “lover,”

@rq corresponds exactly,

A




from deadly guilt, prob-
" ably because they cov-
ered the parts of their
todies that could emit
fhuman waste. Elsewhere,
such waste is prohibited
from being even within
the bounds of an army
camp: “For the LORD your
God moves about in your
camp. ... Your camp must
be holy, so that he will not
see among you anything
indecent and turn away
from you” (Deut. 23:14).
A similar rationale may be
at work bere in Exodus.
Serve me as priests
(29:1). If prophets are
individuals who brought
messages from God to
humans, priests are those
who operated in the
opposite direction: repre-
senting the people before God. While the
priests here are said to possess the equip-
ment necessary to receive messages from
i Yahweh (see comments on 28:30), their
./ primary role was that of an intermediary
on behalf of the people. For Yahweh to be
their God and for there to be proper wor-
o ship, the people needed religious officials
" who could make contact with Yahweh and
;. provide the necessary worship
and service to Yahweh within his
. Dlace of residence—the taber-
. mnacle, While prophets were often
reformers and individualistic,
', Priests were more institutional-
¢ ized and associated with long-
i Standing traditions.3® Here, the
* biblical text has Aaron and his
Sons as the first in the institution
of the priesthood and as the inau-
i. 8ural keepers of the tradition.
Bring the bull (29:10). This
+  Degins a lengthy set of instructions
Yegarding the ceremonies that had

to be performed in order
to “consecrate” (29:1; lit.,
“make holy”) Aaron and
his sons as priests. Mod-
ern readers may wonder
at the elaborate and often
bloody details of the ritu-
als described here. Ancient
readers would have puz-
zled much less over the
details, in part because of
previous experiences with
such rites, but also because
they understood the
nature of what was taking
place. In order to serve as
a priest, a person had to be
prepared for contact with
that which was holy— the
sacred realm, the world of
the divine.

Ancient Israelite soci-
ety operated on the under-
standing that there were
three distinct categories or states in which
persons (and objects) could find them-
selves: the state of uncleanness, the state of
cleanness, and the state of holiness.3?® Vah-
weh inhabited the last, and animals unfit to
eat inhabited the first. Persons could move
between being clean and unclean, depend-
ing on what they had recently been doing,
eating, touching, and so forth, Persons in




Mari and Ebla seem to lack these practic-
25,86 This negative confession formula was
sa spoken in Egypt, and the confessot spe-
fically disavowed ever having been guilty
f any sins with respect to the temple, gods,
st other holy things, including foods, 862
You have declared this day.... And the
,ORD has declared this day ... (26:16-19).
A ssyrian kings and their vassals exchanged
oaths.35% Various ancient Near Eastern trea-
ties/covenants reflect this clearly. Later
Assyrian treaties include the assertions by
the vassal that the vassal “does swear” to
the terms of the treaty; later vassal treaties
include actions by word and ceremony that
were to effect the treaty.

Earlier Hittite treaties/covenants fea-
tured this as well. Extensive ratification rites
are included in the Hittite treaty between
Kurtiwaza and Suppiluliumas. Tn this case
“Hatti proclaims the form and content of
the oath [r. 11-34] and Kurtiwaza [vassal]
himself ['T'] then actually pronounces the
oath for himself and his Hurrian subjects

. then the Hurrians themselves get into
the act.”8* In the expanded covenant/
eaty .of Deuteronomy these verses con-

nect the material in chapter 26 to chap-
ter 28.865 BEven the gods exchanged oaths
in marriage, as When Dumuzi and Inanna
were married, 366

Ceremonies (27:1- 10_)

Set up some large stones and coat them
with plaster (27:2). Some Syrian-Palestinian
treaty/covenant sections provided engraved
blessings and. cursings.8%” These stones were
whitewashed with an application of lime
plaster, and then laws were written on them
{cf. Dan. 5:5).868 Several such inscriptions
are known at Succoth and Kuntillet Ajrud.
Many other stone inscriptions are well
known from the ancient Neat East.369

This method and type of writing and
this peculiar preparation reflects Egyptian
influence (cf. Josh. 24:27). Ini Egypt black
ink was used, especially for decorative flour-
ishes or headings. Red ocher or red oxide
was substituted for the carbon. In Egypt
and Syria-Palestine stone was used for per-
manence and for public display. Plaster was
used to improve the writing quality of the
stone,870
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